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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente estas instrucciones para obtener el máximo 
rendimiento de su horno de una forma correcta y segura. Guar-
de este manual de cara a que pueda leerlo un nuevo propietario.

Seguridad eléctrica

•	En	el	caso	de	que	el	horno	no	lleve	cable	de	alimentación,	
los cables que se pueden utilizar en hornos no pirolíticos son 
los siguientes: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / 
H05SS-F.

	 En	hornos	pirolíticos	y	polivalentes,	sólo	se	puede	utilizar	
cable del tipo H05SS-F. El esquema de conexión se muestra 
en la Figura 1.

•	El	horno	debe	conectarse	siempre	a	una	buena	toma	de	tie-
rra y la instalación de este aparato tiene que cumplir los 
reglamentos vigentes.

•	El	uso	de	este	aparato	está	previsto	para	una	altitud	máxima	
de 2.000 metros.

•	Para	 la	 instalación	del	horno	se	deben	 incorporar	medios	
de desconexión total a la instalación fija de acuerdo con las 
reglamentaciones de instalación (adecuado a la intensidad 
a soportar y con una apertura mínima entre contactos de 3 
mm)	bajo	las	condiciones	de	categoría	III	de	sobretensión,	
para	 la	 desconexión	 en	 casos	 de	 emergencia,	 limpieza	 o	
cambio de la lámpara. En ningún caso el cable de toma de 
tierra podrá pasar por este interruptor.

•	Este	interruptor	se	puede	sustituir	por	una	clavija	de	enchu-
fe,	siempre	que	pueda	estar	accesible	en	un	uso	normal.

•	Cualquier	 manipulación	 o	 reparación	 del	 aparato,	 incluida	
la	sustitución	del	cable	de	alimentación,	debe	realizarse	por	
personas del Servicio de Asistencia Técnica autorizado usan-
do repuestos originales. Las reparaciones o manejo realizado 
por otras personas pueden ocasionar daños al aparato o un 
mal	funcionamiento,	poniendo	en	peligro	su	seguridad.
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•	Desconecte su horno cuando esté averiado.
•	En	hornos	combinados	con	encimera,	sólo	se	podrán	mon-
tar	 las	 recomendadas	por	el	 fabricante,	 a	fin	de	evitar	un	
posible riesgo.

Seguridad para los niños
•		Impida	que	los	niños	se	acerquen	al	horno	durante	el	coci-
nado	o	la	limpieza	por	pirólisis,	ya	que	se	alcanzan	tempe-
raturas elevadas.

•		Los	niños	menores	de	8	años	deben	permanecer	alejados	
a menos que estén bajo supervisión permanente. Los niños 
no deben jugar con el aparato.

•		Este	aparato	pueden	utilizarlo	niños	con	edad	de	8	años	y	
superior	y	personas	con	capacidades	físicas,	sensoriales	o	
mentales	estén	reducidas,	o	falta	de	experiencia	o	conoci-
miento,	si	se	les	ha	dado	la	supervisión	o	instrucción	apro-
piadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.

•	Para	México:	Este	aparato	no	 se	destina	para	utilizarse	por	
personas	(incluyendo	niños)	cuyas	capacidades	físicas,	senso-
riales o mentales sean diferentes o estén reducidas o carezcan 
de	experiencia	o	conocimiento,	a	menos	que	dichas	personas	
reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento 
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Seguridad en el uso del horno
•		El	horno	siempre	tiene	que	funcionar	con	la	puerta	cerrada.
•		Sólo	utilice	el	horno	cuando	esté	instalado	en	el	interior	del	

mueble (Ver Instalación del horno).
•	No	instale	el	horno	detrás	de	puertas	decorativas.	Esto	po-

dría provocar sobrecalentamiento.
•		El	fabricante	no	se	responsabiliza	de	un	uso	que	no	sea	para	

la preparación de alimentos de forma doméstica.
•	No	recubra	el	 fondo	del	horno	con	hojas	de	papel	de	alu-
minio	ni	de	cualquier	otro	material,	ya	que	puede	afectar	al	
cocinado y dañar el esmalte de la cavidad y el interior del 
mueble de su cocina
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•		No	guarde	aceites,	 grasas	ni	materiales	 inflamables	en	el	
interior,	ya	que	puede	ser	peligroso	si	pone	el	horno	en	fun-
cionamiento.

•		No	se	apoye	ni	se	siente	en	la	puerta	abierta,	podría	dañarla	
además de poner en peligro su seguridad.

•		La	bandeja	y	la	parrilla	poseen	un	sistema	para	facilitar	su	
extracción	parcial	y	manipular	los	alimentos.	Coloque	siem-
pre estos accesorios en el interior del horno como se indica 
en el apartado Accesorios.

•		Durante	el	 uso	el	 aparato	 se	calienta,	 emplee	guantes	de	
protección cuando quiera maniobrar dentro de él y evite to-
car los elementos de calentamiento.

•		Use	sólo	la	sonda	de	medida	de	temperatura	suministrada	
dentro del horno (modelos con esta prestación).

Seguridad en la limpieza y mantenimiento
•		Debe	desconectar	el	aparato	de	la	red	eléctrica	para	reali-

zar cualquier intervención.
•		No	utilizar	limpiadores	a	vapor	o	agua	a	presión	para	limpiar	

el horno.
•		No	use	rascadores	de	metal	afilados,	estropajos	metálicos,	

cepillos de alambre ni polvos comerciales o abrasivos para 
limpiar	la	puerta	del	horno,	ya	que	podría	arañar	la	superfi-
cie y provocar la rotura del cristal.

•		La	limpieza	y	el	mantenimiento	a	realizar	por	el	usuario	no	
deben realizarlo los niños sin supervisión.

•		Antes	de	sustituir	la	lámpara,	asegúrese	primero	que	el	hor-
no está desconectado de la red eléctrica para evitar la posi-
bilidad de choques eléctricos.

•		Retirar	todos	los	accesorios	y	vajilla	del	horno,	incluyendo	
los soportes de bandejas y/o guías telescópicas.

•		Retirar	cualquier	derrame	o	resto	excesivo	de	suciedad,	ya	
que	durante	el	proceso	de	pirolisis	podrían	 inflamarse	co-
rriendo peligro de incendio.

•		Por	su	seguridad,	nunca	ponga	en	funcionamiento	el	horno	
sin el panel de fondo que protege el ventilador.
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Seguridad en el uso del ciclo de limpieza por pirólisis
Antes de comenzar el ciclo de limpieza:
•	MUY	 IMPORTANTE:	Retirar	 todos	 los	 accesorios	 y	 vajilla	
del	horno,	 incluyendo	 los	soportes	de	bandejas	y/o	guías	
telescópicas.

•		Retirar	cualquier	derrame	o	resto	excesivo	de	suciedad,	ya	
que	durante	el	proceso	de	pirólisis	podrían	inflamarse	co-
rriendo peligro de incendio.

•		Retirar	los	restos	de	suciedad	de	la	junta	de	horno.
•		Seguir	atentamente	las	instrucciones	para	programar	el	ci-

clo de limpieza por pirólisis.

Durante el proceso de limpieza por pirólisis:
•		No	deje	paños	ni	cualquier	otro	elemento	textil	colgado	del	

tirador del horno ni en contacto con éste.
•		Por	 seguridad,	 la	 encimera	 de	 cocción	 debe	 permanecer	

apagada durante el funcionamiento del horno en modo pi-
rolítico,	cuando	éste	vaya	instalado	debajo	de	la	encimera.

•		La	luz	interior	del	horno	permanecerá	apagada	y	no	puede	
encenderse.

•		El	horno	está	dotado	de	un	mecanismo	de	bloqueo	de	segu-
ridad automático que impedirá la apertura de la puerta du-
rante el ciclo de limpieza. No intente abrir la puerta mientras 
el bloqueo está activado. 

 INFORMACIÓN

En este libro se describen características generales de los 
hornos,	por	lo	que	podrían	no	corresponder	exactamente	
con	los	de	su	horno.	Para	conocer	las	prestaciones	y	equi-
pamiento	específico	de	su	horno,	debe	consultar	la	Guía	
de	Uso	que	acompaña	a	este	manual.

El fabricante se reserva el derecho de modificar característi-
cas del producto para mejorar el funcionamiento del mismo.
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Instalación
Esta información va dirigida exclusivamente al 
instalador, ya que es el responsable del monta-
je y conexión eléctrica. Si usted mismo instala 
el horno, el fabricante no se hará responsable 
de los posibles daños.

PREVIO	A	LA	INSTALACIÓN

•	 Para	manipular	el	horno	utilice	 las	asas	 la-
terales. Nunca utilice el tirador de la puerta 
para levantar el horno.

•	 Cuando	instale	el	horno	debajo	de	una	en-
cimera respete las instrucciones de instala-
ción de la misma.

•	 En	general,	deben	evitarse	 los	salientes	 (re-
fuerzos del mueble, tuberías, bases de en-
chufe, etc…) en la parte posterior del mueble.

•	 Cuando	la	base	del	enchufe	de	conexión	a	
red se coloque dentro del mueble en el que 
se instala el horno, se hará dentro la zona 
sombreada. Figura 2.

•	 El	 mueble	 en	 el	 que	 se	 instala	 el	 horno	 y	
muebles adyacentes, deben soportar tem-
peraturas superiores a 85º C.

•	 Las	 instrucciones	 de	 instalación	 deben	 res-
petarse rigurosamente, de lo contrario, podría 
bloquearse el circuito de ventilación del horno, 
provocando altas temperaturas que podrían 
dañar el mueble así como el propio aparato.

•	 Para	ello,	verifique	las	medidas	del	mueble	y	
de las aberturas a realizar en los mismos se-
gún	las	figuras	que	se	indican	a	continuación:

Instalación en columna. 
Horno	de	60	cm:	Figura	7*. 
Horno	de	45	cm:	Figura	8*.

	 ATENCIÓN

*	Para	 la	 instalación	de	hornos pirolíticos 
NO realizar las aperturas en el mueble que 
se muestran sombreadas.

Instalación bajo encimera. 
Horno	de	60	cm:	Figura	9*. 
Horno	de	45	cm:	Figura	10*.

	 ATENCIÓN

*	Para	 la	 instalación	de	hornos pirolíticos 
NO realizar las aperturas en el mueble que 
se muestran sombreadas.

CONEXIÓN	ELÉCTRICA

El	instalador	debe	verificar	que:

•	 La	 tensión	y	 la	 frecuencia	de	 la	 red	se	co-
rresponde con lo indicado en la Placa de 
Características.

•	 La	 instalación	 eléctrica	 puede	 soportar	 la	
potencia máxima indicada en la Placa de 
Características.

•	 Después	de	 la	conexión	eléctrica,	 verifique	
el correcto funcionamiento de todos los ele-
mentos eléctricos del horno.

INSTALACIÓN	DEL	HORNO

Para todos los hornos y tras realizar la conexión 
eléctrica,

1. Introduzca el horno en el mueble asegurán-
dose que el cable de alimentación no queda 
atrapado, ni en contacto con partes calien-
tes del horno.

2. Observe que la carcasa del horno no esté en 
contacto con las paredes del mueble y que 
hay al menos una separación de 2 mm con 
los muebles contiguos.

3. Centre el horno en el mueble de forma que 
se garantice una distancia mínima de 5mm 
entre el horno y las puertas de los muebles 
que lo rodean. Figura 3.

4. Abra la puerta y clipe los topes de plástico 
suministrados con su horno en los respecti-
vos alojamientos. Figura 11.

5. Sujete el horno al mueble con los tornillos 
suministrados, roscándolos al mueble a tra-
vés de los topes. 
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Antes del primer uso
Por el proceso de fabricación, puede haber en 
el horno restos de grasas y otras impurezas, 
para	eliminarlos	proceda	como	sigue:	

1. Retire todos los elementos del embalaje, in-
cluido el plástico protector si lo lleva.

2. Conecte su horno en función  /  o en 
su defecto  / , a 200º C y durante 1 
hora. Para ello consulte la Guía de Uso que 
acompaña a este manual.

3. Enfríelo abriendo la puerta, de esta forma se 
ventila no quedando olores en su interior.

4. Tras el enfriamiento, limpie el horno y los ac-
cesorios.

Durante este primer funcionamiento, se produ-
cen humos y olores por lo que se debe asegu-
rar una buena ventilación de la cocina.

Otras	instrucciones	importantes
No vierta agua en el fondo durante el funciona-
miento, ya que puede dañar el esmalte.

En cocinados con un alto contenido de líquidos 
es normal que se produzcan algunas conden-
saciones en la puerta.

Información medioambiental
RETIRADA	DEL	EMBALAJE	ECOLÓGICO

El embalaje está realizado con materiales total-
mente reciclables y pueden ser aprovechados 
nuevamente. Consulte con su administración 
municipal sobre las normas locales para retirar 
estos materiales.

RETIRADA	DEL	PRODUCTO

	 ATENCIÓN
El símbolo  en el producto o en el em-
balaje, indica que este aparato no se puede 
tratar como un desperdicio normal del ho-
gar. Usted debe entregarlo al punto de reco-
lección de equipos eléctricos y electrónicos 
para su reciclaje. De esta forma usted ayu-
dará a evitar posibles consecuencias nega-
tivas para el ambiente y la salud pública por 
una incorrecta manipulación. 

Para obtener información más detallada 
sobre el reciclado del aparato, póngase en 
contacto con la administración de su ciu-
dad, con el servicio de desechos del hogar 
o con el establecimiento donde compró el 
producto.

INFORMACIÓN	ENERGÉTICA

Ensayos para cumplir los requisitos de los re-
glamentos	66/2014	(Ecodiseño)	y	65/2014	(Eti-
quetado Energético) conforme a la Normativa 
EN 60350-1.

Mediciones de consumo realizadas en condi-
ciones distintas, pueden dar valores diferentes 
a los reflejados para su horno.

Para conocer los datos de consumo energé-
tico de su horno, consulte la Guía de Uso que 
acompaña a este manual.

Este producto contiene una o dos fuentes lumi-
nosas	de	la	clase	de	eficiencia	energética	(G).

	 ATENCIÓN

No se apoye en la puerta abierta del horno 
durante los pasos 4 y 5, ya que al no estar el 

horno	fijado	al	mueble,	éste	podría	vencerse	
hacia delante y caer al suelo.
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Al cerrar la puerta del horno durante el cocina-
do, se puede llegar a apreciar el sonido del aire 
en el interior. Esto es un efecto normal, debi-

do a la presión que ejerce la puerta al cerrarse 
para garantizar la estanqueidad de la cavidad.

Accesorios
No deposite recipientes ni alimentos en el suelo 
del horno. Emplee siempre las bandejas y parri-
llas que se suministran con el horno.

Para la preparación de yogur, puede colocar 
los vasos directamente en el suelo del horno.

Para cocinar cualquier otro alimento, introduzca 
la bandeja o parrilla en las guías laterales de la 
cavidad	interior	como	se	indica	a	continuación:

1. Entre dos varillas de los soportes laterales, 
o sobre alguna de las guías extraíbles si su 
horno las lleva.

2. La parrilla y algunas bandejas, llevan hendi-
duras de retención para evitar su extracción 
accidental. Coloque estas hendiduras hacia 
la parte trasera del horno y apuntando hacia 
abajo. Figura 4. 

3.	 La	superficie	de	la	parrilla	en	la	que	se	van	
a apoyar los recipientes, debe quedar por 
debajo de las varillas laterales. Así evitará el 
deslizamiento accidental del recipiente. Fi-
gura 5.

4. Las bandejas tienen una pestaña frontal 
para facilitar su extracción. Coloque la ban-
deja con esta pestaña hacia el exterior del 
horno. Figura 6.

MONTAJE	DE	LAS	GUÍAS	TELESCÓPICAS

Algunos modelos de horno, incorporan como 
accesorio un kit de guías telescópicas.

Para el montaje de las guías telescópicas sobre 
los soportes cromados, proceda como se indi-
ca	a	continuación:

Guías telescópicas con clip abatible

IMPORTANTE

Las guías deben colocarse en la altura 2, 
empezando desde abajo. Figura 12.

1.	 Retire	el	film	protector.

2. Enganche los clips grandes en la varilla su-
perior y abata la guía hasta enganchar los 
clips pequeños en la varilla inferior. Figura 12. 

3. Oirá un «click» cuando la guía esté correcta-
mente	fijada.	Figura	13.

4. La muesca para registro de la bandeja/pa-
rrilla, debe quedar en la parte delantera del 
horno. Figura 13.

Guías telescópicas con clip directo

IMPORTANTE

Las guías de extracción sencilla pueden co-
locarse en las alturas 1, 2, 3 y 5, empezando 
desde abajo. Figura 14.

Las guías de extracción doble pueden co-
locarse en las alturas 1, 2 y 3, empezando 
desde abajo. Figura 15.

En	los	hornos	de	45	cm, las guías telescó-
picas se colocan en la altura 1. Figura 16.

1. Enganche el clip en la varilla superior del ni-
vel deseado. Figura 17.

2. Oirá un «click» cuando la guía esté correcta-
mente	fijada.	Figura	18.

3. La muesca para registro de la bandeja/pa-
rrilla, debe quedar en la parte delantera del 
horno. Figura 18.
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Limpieza y mantenimiento
Con el paso del tiempo, determinados tipos de 
alimentos como el tomate, el vinagre, asados a la 
sal… provocan cambios de coloración en el es-
malte. Esto es normal y no afecta al funcionamien-
to del mismo. No intente quitar estas manchas 
con medios agresivos como los descritos, ya que 
podría	dañar	permanentemente	la	superficie.

Limpie regularmente la junta del horno para eli-
minar restos de grasa o alimentos. Esto evitará 
el deterioro y rotura de la junta en posteriores 
cocinados.

Se recomienda limpiar esta junta sin desmontarla.

Desmontar	los	soportes	laterales

1. Retire los accesorios del interior del horno.

2. Desenrosque completamente la tuerca de-
lantera	 de	 fijación	 (A),	 tire	 de	 los	 soportes	
hacia	delante	(B)	y	retírelos.	Figura	19.

Para	montar	los	soportes

3. Encaje la muesca trasera en la tuerca trase-
ra	de	fijación.

4.	 Registre	la	tuerca	delantera	de	fijación	(C)	en	
la muesca delantera del soporte. Figura 20. 

5.	 Abata	el	soporte	con	la	tuerca	(D)	y	gire	ésta	
hasta	que	quede	ajustada	(E).	Figura	20.

Desmontar	el	panel	de	fondo

INFORMACIÓN

Para desmontar el panel del fondo, debe des-
montar primero los soportes laterales siguien-
do las instrucciones del apartado anterior. 

A	continuación:

1.	Quite	los	tornillos	inferiores	(A)	y	luego	el	tor-
nillo	superior	(B).	Figura	21.

2. Para montar el panel de fondo, proceda en 
orden inverso.

ATENCIÓN

Debe desconectar el aparato de la red eléc-
trica para realizar cualquier intervención.

LIMPIEZA	DEL	EXTERIOR	 
Y	LOS	ACCESORIOS	DE	HORNO

Limpie el exterior del horno y los accesorios 
con agua jabonosa y templada o con algún de-
tergente suave.

Para	superficies	 inoxidables	o	superficies	pin-
tadas, actúe con precaución y emplee sólo es-
ponjas o paños que no puedan rayarlos.

IMPORTANTE

Las guías telescópicas no deben introducir-
se en el lavavajillas. Esto haría que la grasa 
que facilita el deslizamiento desaparezca y 
las guías se atasquen quedando inservibles.

LIMPIEZA	DEL	INTERIOR	DEL	HORNO

Limpie regularmente el interior del horno para 
eliminar restos de grasa o alimentos, los cuales 
en posteriores cocinados desprenderán humos 
y olores o provocarán la aparición de manchas.

Con	el	horno	frío	y	para	superficies	esmaltadas	
(ejemplo,	suelo	del	horno)	use	cepillos	de	nylon	
o esponjas con agua jabonosa y templada. Si 
usa productos de limpieza de hornos, aplíque-
los	sólo	en	las	superficies	esmaltadas	y	siguien-
do las instrucciones del fabricante.

ATENCIÓN

No limpie el interior de su horno con apa-
ratos limpiadores a vapor o agua a presión.

Tampoco utilice estropajos metálicos, cepillos 
de alambre o cualquier utensilio que pueda ra-
yar el esmalte.
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3. Cierre la puerta hasta la posición de blo-
queo. Figura 25.

4. Asiendo la puerta con ambas manos y por 
los costados, levante la puerta hasta sacarla 
totalmente de las bisagras Figura 25.

Para el montaje de la puerta

5. Asiendo la puerta con ambas manos por la 
parte inferior de los laterales, introduzca los 
brazos de las bisagras en sus alojamientos y 
deje	caer	la	puerta	hasta	el	final	del	recorri-
do. Figura 26.

6. Abra completamente la puerta del horno.  
Figura 26.

7. Gire los gatillos a su posición inicial.

ATENCIÓN

Tenga cuidado de que la puerta permanez-
ca totalmente introducida al girar los gatillos. 
De lo contrario, podría bloquearse al intentar 
cerrarla.

INFORMACIÓN

Si los gatillos oponen mucha resistencia, 
puede ayudarse de una herramienta plana 
para girarlos.

Desmontaje/montaje	de	puerta	 
con bisagra en puerta

1. Abra totalmente la puerta del horno.

2.	 Bloquee	la	bisagra	girando	los	dos	gatillos.	
Figura 27.

3. Cierre la puerta hasta la posición de blo-
queo. Figura 28.

4. Asiendo la puerta con ambas manos y por 
los costados, levante y separe la puerta has-
ta sacar totalmente las bisagras del horno. 
Figura 28.

Para el montaje de la puerta, proceda de forma 
inversa.

ATENCIÓN

Por su seguridad, nunca ponga en funcio-
namiento el horno sin el panel de fondo que 
protege el ventilador.

Hornos con grill abatible

Para limpiar la parte superior del horno, 

1. Espere a que su horno esté frío.

2. Empuje con ambas manos la varilla de la re-
sistencia	de	Grill	(A)	hacia	la	parte	posterior	
del	horno,	hasta	soltarla	de	la	tuerca	de	fija-
ción	(B).	Figura	22.

3. Deje caer la resistencia y limpie la parte su-
perior del horno. Figura 23.

4. Finalmente vuelva a colocar la resistencia de 
Grill en su posición inicial procediendo a la 
inversa.

Hornos con función Teka Hydroclean®

Por favor consulte la Guía de Uso de su horno.

Hornos con Función de Autolimpieza por 
Pirólisis

Por favor consulte la Guía de Uso de su horno.

LIMPIEZA	DE	LA	PUERTA	DEL	HORNO

Para facilitar la limpieza de la puerta, puede 
desmontarla. Para ello, siga las instrucciones 
correspondientes al tipo de puerta que incor-
pora su horno.

Desmontaje/montaje	de	puerta	 
con bisagra en cuerpo

1. Abra totalmente la puerta del horno.

2.	 Bloquee	 la	 bisagra	 girando	 los	 gatillos.	 
Figura 24.
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Desmontaje/montaje	de	los	cristales	 
interiores de la puerta

ATENCIÓN

Si desmonta los cristales con la puerta mon-
tada en el horno, hágalo siempre con la bisa-
gra en posición de bloqueo. De lo contrario, 
la puerta se cerrará pudiendo romperse los 
cristales no desmontados y causar lesiones.

INFORMACIÓN

Para evitar esto, se recomienda desmontar 
los cristales con la puerta desmontada si-
guiendo las instrucciones del apartado an-
terior.

Dependiendo del modelo, su horno puede te-
ner 2, 3 o 4 cristales. Siga las instrucciones co-
rrespondientes al tipo de puerta que incorpora 
su horno.

1. Presione con los dedos sobre los botones 
situados en la parte superior de ambos la-
dos de la puerta del horno. Figura 29.

2. Sin dejar de presionar, tire del cierre superior 
de la puerta. Figura 30.

3. Retire los cristales de la puerta. Límpielos 
con limpiacristales o agua con jabón, y un 
paño suave.

ATENCIÓN

Ponga atención en el orden y posición de 
los cristales cuando los retire, ya que debe-
rá montarlos en el mismo orden y posición 
cuando termine la limpieza.

4. Una vez limpios, introduzca el cristal n.º 3 
en la misma posición, de forma que la in-
dicación TERMOGLASS que llevan impresa 
pueda verse como se indica en la Figura 31.

5. Para hornos pirolíticos, la indicación TER-
MOGLASS de los cristales n.º 3 y n.º 4 debe 
verse como se indica en la Figura 32. 

6. Coloque el cristal n.º 2 con la parte impresa 
hacia el interior de la puerta.

7. Coloque de nuevo el cierre superior de la 
puerta, asegurando que los botones latera-
les encajan en su alojamiento.

ATENCIÓN

Nunca ponga el horno a funcionar si falta al-
guno de los cristales de la puerta.

CAMBIO	DE	LA	LÁMPARA	DEL	HORNO

ATENCIÓN

Para cambiar la lámpara, asegure primero 
que el horno está desconectado de la red 
eléctrica.

La lámpara a sustituir debe tener una resisten-
cia a la temperatura de hasta 300º C, solicítela 
en el servicio de asistencia técnica.

Cambio	de	lámpara superior

1. Desenrosque la lente del portalámparas.  
Figura 33.

2. Sustituya la lámpara y enrosque de nuevo la 
lente.

Cambio	de	lámpara lateral

1. Suelte la lente de vidrio con la ayuda de una 
herramienta de punta plana. Figura 34.

2. Sustituya la lámpara y monte de nuevo la 
lente, asegurando que encaja en posición 
correcta.

Cambio	de	lámpara	LED

Contacte con el Servicio de Asistencia Técnica.
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El horno no funciona

•	 Compruebe	la	conexión	a	la	red.

•	 Verifique	 los	 fusibles	 y	 el	 limitador	 de	 su	
instalación.

•	 Asegúrese	 que	 el	 reloj	 está	 en	 posición	
manual o programado.

•	 Verifique	la	posición	del	selector	de	funcio-
nes y de temperaturas

La luz interior del horno no se enciende

•	 Sustituya	la	lámpara.

•	 Verifique	el	correcto	montaje	según	las	Ins-
trucciones de Instalación.

El piloto de calentamiento no se ilumina

•	 Seleccione	una	temperatura.

•	 Seleccione	una	función.

•	 Sólo	 se	 debe	 iluminar	 mientras	 el	 horno	
está calentando para alcanzar la tempera-
tura seleccionada.

Generación de humos durante  
el funcionamiento del horno

•	 Proceso	 normal	 en	 el	 primer	 funciona-
miento.

•	 Limpie	periódicamente	el	horno.

•	 Reduzca	 la	 cantidad	 de	 grasa	 o	 aceite	
añadido a la bandeja.

•	 No	 utilice	 temperaturas	más	 altas	 de	 las	
indicadas en las tablas de cocinado.

No se obtienen los resultados esperados 
en el cocinado

•	 Revise	las	tablas	de	cocinado,	para	obte-
ner una orientación sobre el funcionamien-
to de su horno.

Mis	accesorios	y	soportes	fijación	
bandejas están dañados

•	 No	los	ha	retirado	cuando	ha	realizado	un	
proceso de limpieza pirolítica.

•	 Es	necesario	sustituirlos	por	otros	nuevos	y	
retirarlos en posteriores ciclos de limpieza.

El color del esmalte ha sufrido variaciones 
o han aparecido manchas

•	 La	 composición	 química	 de	 algunos	 ali-
mentos puede generar estos cambios en 
el esmalte.

•	 Es	un	proceso	normal	que	no	daña	las	pro-
piedades del esmalte.

El	horno	está	apagado,	el	símbolo  
iluminado y la puerta no puede abrirse

•	 Está	accionado	el	bloqueo	de	puerta.

•	 Desactive	el	bloqueo	de	puerta	siguiendo	
las instrucciones que encontrará en la Guía 
de Uso de su horno que acompaña a este 
manual. 

El	horno	está	encendido,	el	símbolo  
iluminado y la puerta no puede abrirse

•	 Está	accionado	el	bloqueo	de	puerta.

•	 Gire	 el	mando	 selector	 de	 funciones	 a	 la	
posición .

Si algo no funciona 
En este apartado encontrará algunas de las 
incidencias más habituales que pueden produ-

cirse en su horno, junto con las causas más 
comunes y posibles soluciones.
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•	 Desactive	el	bloqueo	de	puerta	siguiendo	las	
instrucciones que encontrará en la Guía de 
Uso que acompaña a este manual.

•	 Para	continuar	cocinando,	vuelva	a	selec-
cionar la función de cocinado deseada.

He girado el mando selector de funciones 
a la posición ,	he	seleccionado	el	
programa	de	pirólisis	P1,	P2	ó	P3	pero	
el símbolo  parpadea rápidamente y 
suena una alarma sonora

•	 La	puerta	del	horno	está	mal	cerrada,	lue-
go no se puede bloquear la puerta, y se ha 
bloqueado el proceso de pirolisis.

•	 Revise	la	puerta	y	asegúrese	que	está	bien	
cerrada. A continuación, ponga en posi-
ción  el mando selector de funciones y 
vuelva a realizar la secuencia para activar la 
pirolisis.

He girado el mando selector de 
funciones a la posición ,	he	
seleccionado el programa de pirólisis 
P1,	P2	ó	P3	pero	el	símbolo  no se 
ilumina y el horno no calienta

•	 El	interruptor	de	puerta	no	ha	funcionado	a	
pesar de estar la puerta bien cerrada.

•	 Llame	 por	 favor	 al	 Servicio	 de	 Asistencia	
Técnica ya que hay un fallo del interruptor 
de puerta.

El programa de pirólisis ha terminado y 
el	horno	está	frío,	sin	embargo	la	puerta	
está bloqueada y en la pantalla se muestra 
encendido el símbolo  y 0:00

•	 No	puso	en	posición	  el mando selector 
de funciones cuando terminó el programa 
de pirólisis.

•	 Ponga	en	posición	  el mando selector 
de funciones.

He puesto en posición  el mando 
selector de funciones y la puerta sigue 
bloqueada

•	 El	horno	no	se	ha	enfriado	hasta	alcanzar	
la temperatura de seguridad.

•	 Espere	a	que	la	temperatura	baje	y	el	sím-
bolo  se apague.

Información técnica

ATENCIÓN

Si a pesar de estos consejos persiste el pro-
blema, póngase en contacto con su Servicio 
de Asistencia Técnica.

Comunique al Servicio de Asistencia Técnica el 
tipo	de	anomalía	que	usted	observa	indicando:

1.	 Número	de	Serie	(S-No).

2.	Modelo	de	Aparato	(Mod.).

Está información la encontrará en la placa de 
características de su horno, que puede ver al 
abrir la puerta, en un lateral.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções para tirar o máximo partido 
do seu forno de uma forma correta e segura. Guarde este ma-
nual para que possa ser consultado por um novo proprietário.

Segurança elétrica

•	Caso	o	cabo	de	alimentação	não	seja	fornecido	com	o	forno,	
os seguintes cabos poderão ser utilizados em fornos não-piro-
líticos: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-F. 

 Em fornos pirolíticos y polivalentes apenas o cabo tipo 
H05SS-F	poderá	ser	utilizado.	O	esquema	de	ligação	é	apre-
sentado na figura 1.

•	O	forno	deve	ter	sempre	uma	boa	ligação	à	terra	e	a	instala-
ção do mesmo deve cumprir os regulamentos em vigor.

•	A	 utilização	 deste	 aparelho	 está	 prevista	 para	 uma	 altura	
máxima de 2000 metros.

•	Para	a	 instalação	do	 forno,	devem	ser	 incorporados	meios	
para	desligar	totalmente	o	forno	da	instalação	fixa,	de	acordo	
com	os	regulamentos	de	instalação	(adequados	à	intensidade	
a suportar e com uma abertura mínima de 3 mm entre con-
tactos) e segundo as condições da categoria III de sobreten-
são,	para	quando	for	necessário	desligar	o	forno	em	caso	de	
emergência,	limpeza	ou	troca	da	lâmpada.	O	cabo	da	tomada	
de	ligação	à	terra	nunca	deverá	passar	por	este	interruptor.

•	Este	interruptor	pode	ser	substituído	por	uma	ficha	de	to-
mada,	 caso	 esta	 possa	 estar	 sempre	 acessível	 durante	 a	
utilização normal do forno.

•	Qualquer	manipulação	ou	 reparação	do	 aparelho,	 incluin-
do	a	substituição	do	cabo	de	alimentação,	deve	ser	efetu-
ada	por	pessoal	autorizado	do	Serviço	de	Assistência	Téc-
nica e com peças de substituição originais. As reparações 
ou o manuseamento efetuados por outras pessoas podem 
provocar danos no aparelho ou um mau funcionamento do 
mesmo,	colocando	em	risco	a	sua	segurança.
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•	Desligue	o	forno	se	este	estiver	avariado.
•	Em	fornos	combinados	com	bancada,	poderão	ser	instala-
das	apenas	bancadas	 recomendadas	pelo	 fabricante,	evi-
tando,	assim,	possíveis	riscos.

Segurança para as crianças
•		Não	deixe	que	as	crianças	se	aproximem	do	forno	em	funcio-
namento,	uma	vez	que	este	atinge	temperaturas	elevadas.

•		As	crianças	menores	de	8	anos	também	devem	permanecer	
longe	do	forno,	a	não	ser	que	tenham	a	supervisão	permanente	
de um adulto. As crianças não devem brincar com o aparelho.

•		Este	 aparelho	 pode	 ser	 utilizado	 por	 crianças	 com	 idade	
igual	ou	superior	a	8	anos	e	por	pessoas	com	capacidades	
físicas,	sensoriais	ou	mentais	reduzidas,	ou	que	não	tenham	
experiência	ou	conhecimento,	caso	permaneçam	sobre	su-
pervisão ou lhes sejam fornecidas instruções adequadas 
sobre a utilização do aparelho de uma forma segura e com-
preendam os riscos.

Segurança na utilização do forno
•	O	forno	tem	de	funcionar	sempre	com	a	porta	fechada.
•	Utilize	o	forno	só	quando	este	estiver	instalado	no	interior	

do móvel (Ver Instalação do forno).
•	Não	instale	o	forno	por	trás	de	portas	decorativas.	Isso	pode	

provocar um sobreaquecimento do mesmo.
•	O	 fabricante	 não	 se	 responsabiliza	 por	 uma	 utilização	 do	

forno que não seja para a preparação de alimentos de forma 
doméstica.

•	Não	cubra	o	fundo	do	forno	com	folhas	de	papel	de	alumí-
nio,	ou	com	qualquer	outro	material,	pois	isso	pode	afetar	a	
cozedura e danificar o esmalte do interior do forno e o inte-
rior do móvel da sua cozinha.

•	Não	guarde	óleos,	gorduras	nem	materiais	 inflamáveis	no	
interior,	visto	que	pode	ser	perigoso	caso	coloque	o	forno	
em funcionamento.
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•	Não	se	apoie	nem	se	sente	na	porta	aberta,	poderá	danificá- 
-la e colocar em perigo a sua segurança.

•	O	tabuleiro	e	a	grelha	possuem	um	sistema	para	facilitar	a	
sua	extração	parcial	e	para	manipular	os	alimentos.	Colo-
que	sempre	estes	acessórios	no	interior	do	forno,	conforme	
indicado na secção Acessórios.

•		Durante	a	utilização,	o	aparelho	fica	quente,	por	isso,	utilize	
luvas de proteção quando precisar de mexer no interior do 
mesmo e evite tocar nos elementos de aquecimento.

•		Utilize	apenas	a	sonda	de	medição	de	temperatura	forneci-
da dentro do forno (modelos com esta característica).

Segurança na limpeza e manutenção
•	Deve	desligar	o	aparelho	da	rede	elétrica	para	efetuar	qual-

quer intervenção.
•		Não	use	máquinas	a	vapor	ou	de	pressão	para	limpar	o	forno.
•		Não	utilize	raspadores	de	metal	afiados,	esfregões	metáli-
cos,	escovas	de	arame	ou	pós	comerciais	ou	abrasivos	para	
limpar	a	porta	do	forno,	uma	vez	que	pode	arranhar	a	super-
fície e provocar uma rotura no vidro.

•		A	limpeza	e	manutenção	que	podem	ser	efetuadas	pelo	uti-
lizador não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

•		Antes	de	substituir	a	lâmpada,	certifique-se	primeiro	de	que	
o forno está desligado da rede elétrica para evitar o perigo 
de choque elétrico.

•	Retire	todos	os	acessórios	e	loiça	do	forno,	incluindo	os	su-
portes de tabuleiro e/ou guias telescópicas.

•	Remova	qualquer	substância	vertida	ou	qualquer	resto	ex-
cessivo	de	sujidade,	dado	que	durante	o	processo	de	piróli-
se	podem	inflamar-se	e	provocar	um	incêndio.

•		Para	sua	segurança,	nunca	coloque	o	 forno	em	funciona-
mento sem o painel inferior que protege o ventilador.

Segurança na utilização do ciclo de limpeza por pirólise
Antes de dar início ao ciclo de limpeza:
•	MUITO	IMPORTANTE:	retire	todos	os	acessórios	e	loiça,	in-

cluindo os suportes de tabuleiro e/ou guias telescópicas.
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•	Remova	qualquer	substância	vertida	ou	qualquer	resto	ex-
cessivo	de	sujidade,	dado	que	durante	o	processo	de	piróli-
se	podem	inflamar-se	e	provocar	um	incêndio.

•	Remova	os	restos	de	sujidade	da	junta	do	forno.
•	Siga	atentamente	as	instruções	para	programar	o	ciclo	de	

limpeza por pirólise.

Durante o processo de limpeza por pirólise:
•	Não	deixe	panos	nem	qualquer	outro	elemento	têxtil	pendu-

rado no puxador do forno nem em contacto com o mesmo.
•		Por	questões	de	segurança,	a	placa	de	cocção	deve	perma-

necer desligada durante o funcionamento do forno em modo 
pirolítico,	caso	este	esteja	instalado	por	baixo	da	bancada.

•	A	luz	interior	do	forno	permanecerá	desligada	e	não	se	pode	
acender.

•		O	forno	conta	com	um	mecanismo	de	bloqueio	de	seguran-
ça automático que impede a abertura da porta durante o ci-
clo de limpeza. Não tente abrir a porta enquanto o bloqueio 
está ativado. 

 INFORMAÇÃO

Neste manual são descritas as características gerais de 
um	forno.	Poderão	existir	diferenças	entre	este	manual	e	
o	seu	forno.	Para	conhecer	as	funções	e	o	equipamento	
específicos	do	seu	forno,	deve	consultar	o	Guia	de	Utiliza-
ção que acompanha este manual.

O	fabricante	reserva-se	o	direito	de	alterar	as	característi-
cas do produto para melhorar o funcionamento do mesmo.



20 Instalação e Manutenção

Instalação
Estas informações destinam-se exclusivamen-
te ao instalador, já que este é o responsável 
pela montagem e ligação elétrica. Caso seja o 
próprio utilizador a instalar o forno, o fabricante 
não se responsabilizará por possíveis danos.

ANTES	DA	INSTALAÇÃO

•	 Para	manipular	o	forno,	utilize	as	pegas	late-
rais. Nunca utilize o puxador da porta para 
levantar o forno.

•	 Se	instalar	o	forno	por	baixo	de	uma	banca-
da, respeite as suas instruções de instalação.

•	 Em	geral,	devem	evitar-se	saliências	 (refor-
ços do móvel, tubagens, bases de tomadas, 
etc.) na parte posterior do móvel.

•	 Se	a	base	da	tomada	de	ligação	à	rede	for	
colocada dentro do móvel no qual é instala-
do o forno, deverá ser colocada dentro da 
zona sombreada. Figura 2.

•	 O	móvel	 no	 qual	 o	 forno	 é	 instalado	 e	 os	
móveis adjacentes devem suportar tempe-
raturas superiores a 85 ºC.

•	 As	instruções	de	instalação	devem	ser	res-
peitadas rigorosamente, caso contrário, o 
circuito	de	ventilação	do	forno	poderá	ficar	
bloqueado, provocando altas temperaturas 
que	podem	danificar	o	móvel	e	o	aparelho.

•	 Para	 tal,	 confirme	 as	 medidas	 do	 móvel	
e das aberturas que devem ser feitas nos 
mesmos	de	acordo	com	as	 figuras	 indica-
das	a	seguir:

Instalação em coluna. 
Forno	de	60	cm:	figura	7*. 
Forno	de	45	cm:	figura	8*.

	 ATENÇÃO

*	 Para	 a	 instalação	 de	 fornos	pirolíticos,	
NÃO faça as aberturas no móvel que apare-
cem sombreadas na imagem.

Instalação por baixo de bancada. 
Forno	de	60	cm:	figura	9*. 
Forno	de	45	cm:	figura	10*.

	 ATENÇÃO

*	 Para	 a	 instalação	 de	 fornos	pirolíticos,	
NÃO faça as aberturas no móvel que apare-
cem sombreadas na imagem.

LIGAÇÃO	ELÉTRICA

O	instalador	deve	verificar	se:

•	 A	tensão	e	a	frequência	da	rede	correspon-
dem ao indicado na Placa de Característi-
cas.

•	 A	instalação	elétrica	pode	suportar	a	potên-
cia máxima indicada na Placa de Caracterís-
ticas.

•	 Depois	da	ligação	elétrica,	verifique	se	todos	
os elementos elétricos do forno estão a fun-
cionar corretamente.

INSTALAÇÃO	DO	FORNO

Para todos os fornos e após realizar a ligação 
elétrica,

1. Coloque o forno no móvel, assegurando-se 
de	que	o	cabo	de	alimentação	não	fica	pre-
so nem em contacto com partes quentes.

2.	 Certifique-se	 de	 que	 a	 estrutura	 do	 forno	
não	 fica	 em	 contacto	 com	 as	 paredes	 do	
móvel e de que existe pelo menos uma dis-
tância de 2 mm entre o forno e os móveis 
adjacentes.

3. Coloque o forno no centro do móvel, para 
que	 fique	 garantida uma distância mínima 
de 5 mm entre o forno e os móveis adjacen-
tes. Figura 3.

4. Abra a porta e coloque os batentes de plás-
tico fornecidos com o forno nos respetivos 
orifícios. Figura 11.

5. Prenda o forno ao móvel com os parafusos 
fornecidos, aparafusando-os através dos 
batentes. 
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Antes da primeira utilização
Devido ao processo de fabrico podem haver 
vestígios de gordura e outras impurezas no for-
no.	Para	eliminá-los	proceda	da	seguinte	forma:	

1. Retire todos os elementos da embalagem, 
incluindo o plástico protetor, se incluído.

2. Ligue o seu forno na função  /  ou, se 
esta não existir, na função  /  a 200 °C 
e durante 1 hora. Para isso, consulte o Guia 
de Utilização que acompanha este manual.

3. Arrefeça o forno abrindo a porta, para que 
fique	ventilado	e	sem	odores	no	seu	interior.

4. Após o arrefecimento, limpe o forno e os 
acessórios.

Durante esta primeira utilização, são libertados 
fumos e odores, por isso, a cozinha deve estar 
bem ventilada.

Outras	instruções	importantes
Não verta água no fundo do forno durante o 
funcionamento,	visto	que	pode	danificar	o	es-
malte.

Em cozinhados com um elevado conteúdo de 
líquidos, é normal que ocorra alguma conden-
sação na porta do forno.

Informações ambientais
RETIRAR	DA	EMBALAGEM	ECOLÓGICA

A embalagem foi produzida com materiais to-
talmente recicláveis e que podem ser reutili-
zados. Consulte a administração local da sua 
cidade	no	que	diz	respeito	às	normas	para	re-
ciclar estes materiais.

RETIRAR	O	PRODUTO

	 ATENÇÃO
O símbolo  no produto ou na embala-
gem indica que este aparelho não pode ser 
tratado como lixo doméstico normal. Deve 
entregá-lo num ponto de recolha de equi-
pamento elétrico e eletrónico para a sua 
reciclagem. Desta forma, ajudará a evitar 
possíveis	 consequências	 negativas	 para	 o	
ambiente e para a saúde pública devido a 
uma manipulação incorreta. 

Para obter informações mais detalhadas 
sobre a reciclagem do aparelho, contacte a 
administração local da sua cidade, o serviço 
de gestão de resíduos domésticos ou o es-
tabelecimento onde adquiriu o produto.

INFORMAÇÕES	ENERGÉTICAS

Testado em conformidade com os requisitos 
dos	regulamentos	66/2014	(conceção	ecológi-
ca)	e	65/2014	(etiquetagem	de	eficiência	ener-
gética) da Norma EN 60350-1.

Medições de consumo energético efetuadas 
em diferentes condições podem gerar valores 
diferentes dos apresentados para o seu forno.

Para consultar os dados de consumo energéti-
co do seu forno, consulte o Guia de Utilização 
que acompanha este manual.

Este produto contém uma ou duas fontes de 
luz	da	classe	de	eficiência	energética	(G).

	 ATENÇÃO

Não se apoie na porta aberta do forno du-
rante os passos 4 e 5, pois, como o forno 

não está preso ao móvel, pode cair para a 
frente no chão.
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Ao fechar a porta do forno durante a coze-
dura, é possível ouvir o som do ar no interior. 
Este	efeito	é	normal	devido	à	pressão	que	a	

porta	exerce	ao	fechar	para	que	o	forno	fique	
estanque.

Acessórios
Não coloque recipientes nem alimentos no fun-
do do forno. Utilize sempre os tabuleiros e as 
grelhas fornecidas com o forno.

Para preparar iogurte, pode colocar os fracos 
diretamente no fundo do forno.

Para cozinhar qualquer outro alimento, intro-
duza o tabuleiro ou a grelha nas guias laterais 
existentes no interior do forno, conforme indi-
cado	a	seguir:

1. Entre duas varetas dos suportes laterais ou 
sobre alguma das guias amovíveis do forno, 
caso existam.

2.	 A	grelha	e	alguns	tabuleiros	têm	fissuras	de	
retenção para evitar que sejam retirados por 
acidente.	 Coloque	 essas	 fissuras	 na	 parte	
traseira do forno e a apontar para baixo. Fi-
gura 4. 

3. A superfície da grelha na qual vai colocar os 
recipientes	deve	ficar	por	baixo	das	varetas	
laterais. Assim, evita o deslizamento aciden-
tal do recipiente. Figura 5.

4. Os tabuleiros possuem uma aba frontal que 
facilita a sua remoção. Coloque o tabuleiro 
com essa aba voltada para o exterior do for-
no. Figura 6.

MONTAGEM	DAS	GUIAS	TELESCÓPICAS

Alguns modelos incluem um kit de guias teles-
cópicas como acessório.

Para a montagem das guias telescópicas so-
bre os suportes cromados, proceda conforme 
indicado	a	seguir:

Guias telescópicas com clipe rebatível

IMPORTANTE

As guias devem ser colocadas na posição 2, 
começando por baixo. Figura 12.

1. Retire a película protetora.

2. Engate os clipes maiores na vareta supe-
rior e puxe a guia para baixo até que esta 
engate nos clipes mais pequenos da vareta 
inferior. Figura 12. 

3. Irá ouvir um “click” quando a guia estiver de-
vidamente	fixada.	Figura	13.

4. O entalhe para a colocação do tabuleiro/da 
grelha	deve	ficar	na	parte	frontal.	Figura	13.

Guias telescópicas com clipe direto

IMPORTANTE

As guias de extração fácil devem ser colo-
cadas nas posições 1, 2, 3 e 5, começando 
por baixo. Figura 14.

As guias de extração dupla devem ser co-
locadas nas posições 1, 2 e 3, começando 
por baixo. Figura 15.

Nos	fornos	de	45	cm, as guias telescópi-
cas colocam-se na posição 1. Figura 16.

1. Engate o clipe na vareta superior do nível 
desejado. Figura 17.

2. Irá ouvir um “click” quando a guia estiver de-
vidamente	fixada.	Figura	18.

3. O entalhe para a colocação do tabuleiro/da 
grelha	deve	 ficar	na	parte	 frontal	do	 forno.	
Figura 18.
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Limpeza e manutenção
Com o passar do tempo, determinados tipos 
de alimentos, como tomate, vinagre, assados 
em sal, etc., provocam uma alteração de cor 
no esmalte. Isso é normal e não afeta a fun-
cionalidade do forno. Não tente tirar essas 
manchas com produtos abrasivos, como os 
descritos anteriormente, uma vez que podem 
danificar	a	superfície	permanentemente.

Limpe a junta regularmente para eliminar restos 
de gordura ou alimentos. Isto evita a deteriora-
ção e rotura da junta em cozinhados posteriores.

Recomendamos limpar a junta sem a desmontar.

Desmontar	os	suportes	laterais

1. Retire os acessórios do interior do forno.

2.	 Desenrosque	totalmente	a	porca	de	fixação	
dianteira	(A),	puxe	os	suportes	para	a	frente	
(B)	e	retire-os.	Figura	19.

Para	montar	os	suportes

3.	 Encaixe	o	entalhe	traseiro	na	porca	de	fixa-
ção traseira.

4.	 Coloque	a	porca	de	fixação	frontal	(C)	no	en-
talhe frontal do suporte. Figura 20. 

5.	 Fixe	o	suporte	com	a	porca	(D),	enroscando- 
-a	até	que	fique	ajustada	(E).	Figura	20.

Desmontar	o	painel	do	fundo

INFORMAÇÃO

Para desmontar o painel do fundo, deve 
desmontar primeiro os suportes laterais se-
guindo as instruções da secção anterior. 

De	seguida:

1.	 Retire	os	parafusos	inferiores	(A)	e	depois	o	
superior	(B).	Figura	21.

2. Para montar o painel do fundo, faça o con-
trário.

ATENÇÃO

Deve desligar o aparelho da rede elétrica 
para realizar qualquer intervenção.

LIMPEZA	DO	EXTERIOR	 
E	DOS	ACESSÓRIOS	DO	FORNO

Limpe o exterior do forno e os acessórios com 
água morna com sabão ou com um detergente 
suave.

Para superfícies inoxidáveis ou pintadas, pro-
ceda com precaução e utilize apenas esponjas 
ou panos que não risquem.

IMPORTANTE

As guias telescópicas não devem ser lava-
das na máquina. Isso faria com que a gordu-
ra que facilita o deslizar desaparecesse e as 
guias	encravassem	e	ficassem	inutilizáveis.

LIMPEZA	DO	INTERIOR	DO	FORNO

Limpe o interior regularmente para eliminar res-
tos de gordura ou de alimentos, que de futuro 
podem libertar fumos e odores ou que podem 
provocar o aparecimento de manchas.

Com o forno frio e em superfícies esmaltadas 
(por	exemplo,	na	base	do	 forno)	use	escovas	
de nylon ou esponjas com água morna e sa-
bão. Se utilizar produtos de limpeza de fornos, 
aplique-os apenas nas superfícies esmaltadas 
e siga as instruções do fabricante.

ATENÇÃO

Não limpe o interior do forno com máquinas 
a vapor ou de pressão.

Não utilize esfregões metálicos, escovas de 
arame ou qualquer utensílio que possa riscar 
o esmalte.
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3.	 Feche	a	porta	até	à	posição	de	bloqueio.	Fi-
gura 25.

4. Segurando a porta pelos lados e com as 
duas mãos, levante a porta até que esta saia 
totalmente das dobradiças. Figura 25.

Para montar a porta

5. Segurando na porta pelos lados inferiores e 
com as duas mãos, introduza os braços das 
dobradiças nos respetivos orifícios e deixe 
a	porta	cair	até	ao	final	para	encaixar	total-
mente. Figura 26.

6. Abra por completo a porta do forno. Figu-
ra 26.

7. Rode os gatilhos para a sua posição inicial.

ATENÇÃO

Tenha o cuidado de introduzir totalmente a 
porta ou rodar os gatilhos. Caso contrário, 
poderá	ficar	bloqueada	quando	a	tentar	fe-
char.

INFORMAÇÃO

Se	os	gatilhos	oferecerem	muita	resistência,	
pode utilizar uma ferramenta plana para os 
fazer rodar.

Montagem/desmontagem	de	porta 
com dobradiça na porta

1. Abra totalmente a porta do forno.

2.	 Bloqueie	a	dobradiça	rodando	os	dois	gati-
lhos. Figura 27.

3.	 Feche	a	porta	até	à	posição	de	bloqueio.	Fi-
gura 28.

4. Segurando na porta pelos lados e com as 
duas mãos, levante e puxe a porta até que 
esta saia totalmente das dobradiças do for-
no. Figura 28.

Para montar a porta, faça o contrário.

ATENÇÃO

Para sua segurança, nunca coloque o forno 
em funcionamento sem o painel de fundo 
que protege o ventilador.

Fornos com grill rebatível

Para limpar a parte superior do forno, 

1. Aguarde até que o forno esteja frio.

2.	 Empurre	a	vareta	da	 resistência	do	grill	 (A)	
com	as	duas	mãos	em	direção	à	parte	pos-
terior do forno, até que esta se solte da por-
ca	de	fixação	(B).	Figura	22.

3.	 Deixe	cair	a	resistência	e	limpe	a	parte	supe-
rior do forno. Figura 23.

4.	 Por	último,	volte	a	colocar	a	 resistência	na	
sua posição inicial fazendo o contrário.

Fornos com função Teka Hydroclean®

Consulte o Guia de Utilização do seu forno.

Fornos com função de autolimpeza por 
pirólise

Consulte o Guia de Utilização do seu forno.

LIMPEZA	DA	PORTA	DO	FORNO

Para facilitar a limpeza da porta, pode desmon-
tá-la. Para o fazer, siga as instruções corres-
pondentes ao tipo de porta incorporada no seu 
forno.

Montagem/desmontagem	de	porta 
com dobradiça na estrutura

1. Abra totalmente a porta do forno.

2.	 Bloqueie	 a	dobradiça	 rodando	os	gatilhos.	 
Figura 24.
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Montagem/desmontagem	dos	vidros 
interiores da porta

ATENÇÃO

Se desmontar os vidros com a porta monta-
da no forno, faça-o sempre com a dobradi-
ça na posição de bloqueio. Caso contrário, 
a porta poderá fechar-se, partindo os vidros 
não desmontados e causando ferimentos.

INFORMAÇÃO

Para evitar esta situação, recomendamos 
que desmonte os vidros com a porta des-
montada, seguindo as instruções fornecidas 
na secção anterior.

Dependendo do modelo, o seu forno pode ter 
2, 3 ou 4 vidros. Siga as instruções correspon-
dentes ao tipo de porta incorporada no seu 
forno.

1. Prima os botões situados na parte superior 
de ambos os lados da porta do forno com 
os dedos. Figura 29.

2. Sem deixar de pressionar, puxe o fecho su-
perior da porta. Figura 30.

3. Retire os vidros da porta. Limpe os vidros 
com um produto limpa-vidros ou água com 
sabão e um pano suave.

ATENÇÃO

Tenha em conta a ordem e posição dos vi-
dros quando os retirar, uma vez que depois 
deverá montá-los na mesma ordem e posi-
ção quando terminar a limpeza.

4. Uma vez limpos, introduza o vidro n.º 3 na 
mesma posição, para que a indicação TER-
MOGLASS	impressa	no	mesmo	fique	visível,	
conforme indicado na Figura 31.

5. Nos fornos pirolíticos, a indicação TERMO-
GLASS	dos	vidros	n.º	3	e	4	deve	ficar	visível	
conforme indicado na Figura 32. 

6. Coloque o vidro n.º 2 com a parte impressa 
voltada para o interior da porta.

7. Coloque novamente o fecho superior da 
porta,	certificando-se	de	que	os	botões	 la-
terais encaixam no respetivo orifício.

ATENÇÃO

Nunca ponha o forno a funcionar sem algum 
dos vidros da porta.

TROCA	DA	LÂMPADA	DO	FORNO

ATENÇÃO

Para	trocar	a	lâmpada,	certifique-se	primei-
ro de que o forno está desligado da rede 
elétrica.

A	lâmpada	a	substituir	deve	ter	uma	resistência	
à	temperatura	de	até	300	°C	e	pode	solicitá-la	
no	serviço	de	assistência	técnica.

Troca	da	lâmpada	superior

1. Desenrosque a lente do suporte da lâmpada.  
Figura 33.

2. Substitua a lâmpada e volte a enroscar no-
vamente a lente.

Troca	da	lâmpada	lateral

1. Solte a lente de vidro com a ajuda de uma 
ferramenta de ponta plana. Figura 34.

2. Substitua a lâmpada e monte de novo a len-
te,	certificando-se	de	que	encaixa	na	posi-
ção correta.

Troca	da	lâmpada	LED

Contacte	o	Serviço	de	Assistência	Técnica.
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O	forno	não	funciona

•	 Verifique	a	ligação	à	rede.

•	 Verifique	os	fusíveis	e	o	limitador	de	corren-
te da sua instalação.

•	 Certifique-se	de	que	o	relógio	está	na	posi-
ção manual ou programado.

•	 Verifique	a	posição	do	seletor	de	funções	
e de temperaturas.

A luz interior do forno não acende

•	 Substitua	a	lâmpada.

•	 Verifique	se	a	lâmpada	está	montada	cor-
retamente de acordo com as instruções de 
instalação.

A luz piloto de aquecimento não acende

•	 Selecione	uma	temperatura.

•	 Selecione	uma	função.

•	 Esta	só	deve	acender	quando	o	forno	es-
tiver a aquecer para atingir a temperatura 
selecionada.

Libertação de fumos durante  
o funcionamento do forno

•	 Processo	normal	na	primeira	utilização.

•	 Limpe	periodicamente	o	forno.

•	 Reduza	a	quantidade	de	gordura	ou	óleo	
no tabuleiro.

•	 Não	utilize	temperaturas	mais	elevadas	do	
que as indicadas nas tabelas de cocção.

Não	se	obtêm	os	resultados	esperados	
no cozinhado

•	 Reveja	 as	 tabelas	 e	 cocção	 para	 obter	
uma orientação sobre o funcionamento do 
seu forno.

Os	meus	acessórios	e	suportes	de	
fixação dos tabuleiros estão danificados

•	 Não	os	retirou	quando	efetuou	o	processo	
de limpeza pirolítica.

•	 É	 necessário	 substituí-los	 por	 acessórios	
novos e retirá-los nos próximos ciclos de 
limpeza.

A cor do esmalte sofreu variações e 
apareceram manchas

•	 A	composição	química	de	alguns	alimen-
tos pode levar a alterações no esmalte.

•	 É	 um	processo	 normal	 que	 não	 afeta	 as	
propriedades do esmalte.

O	forno	está	desligado,	o	símbolo	  
está aceso e não é possível abrir a porta

•	 O	bloqueio	da	porta	está	acionado.

•	 Desative	 o	 bloqueio	 da	 porta	 seguindo	
as instruções fornecidas no Guia de Utili-
zação do seu forno que acompanha este 
manual. 

O	forno	está	ligado,	o	símbolo	  está 
aceso e não é possível abrir a porta

•	 O	bloqueio	da	porta	está	acionado.

•	 Rode	o	seletor	de	funções	para	a	posição	
.

Se alguma coisa não funcionar 
Nesta secção são apresentadas algumas das 
situações mais habituais que podem ocorrer 

no seu forno, juntamente com as causas mais 
comuns e possíveis soluções.



27Instalação e Manutenção

Português

•	 Desative	o	bloqueio	de	porta	seguindo	as	
instruções fornecidas no Guia de Utiliza-
ção que acompanha este manual.

•	 Para	continuar	a	cozinhar,	volte	a	selecio-
nar a função de cozedura desejada.

Rodei o seletor de funções para a 
posição ,	selecionei	o	programa	de	
pirólise	P1,	P2	ou	P3,	mas	o	símbolo	

 pisca rapidamente e é emitido um 
alarme sonoro

•	 A	porta	do	forno	está	mal	fechada,	por	isso	
não é possível bloquear a porta e o pro-
cesso de pirólise foi bloqueado.

•	 Verifique	 a	 porta	 e	 certifique-se	 de	 que	
está bem fechada. De seguida, coloque o 
seletor de funções na posição  e volte a 
efetuar	a	sequência	para	ativar	o	processo	
de pirólise.

Rodei o seletor de funções para a 
posição ,	selecionei	o	programa	de	
pirólise	P1,	P2	ou	P3,	mas	o	símbolo	  
não acende e o forno não aquece

•	 O	interruptor	da	porta	não	funcionou,	ape-
sar de a porta estar bem fechada.

•	 Contacte	o	Serviço	de	Assistência	Técni-
ca, uma vez que há uma falha no interrup-
tor da porta.

O	programa	de	pirólise	terminou	e	o	
forno	está	frio,	mas	a	porta	continua	
bloqueada e aparecem no ecrã o 
símbolo  e a indicação 0:00

•	 Não	colocou	o	seletor	de	funções	na	po-
sição  quando concluiu o programa de 
pirólise.

•	 Coloque	o	seletor	de	 funções	na	posição	
.

Coloquei	o	seletor	de	funções	na	
posição  e a porta permanece 
bloqueada

•	 O	 forno	 ainda	 não	 arrefeceu	 o	 suficiente	
para atingir a temperatura de segurança.

•	 Espere	que	a	 temperatura	baixe	e	o	sím-
bolo  se apague.

Informações técnicas

ATENÇÃO

Se o problema persistir, contacte o Serviço 
de	Assistência	Técnica.

Comunique	ao	Serviço	de	Assistência	Técnica	
o	tipo	de	anomalia	observado	indicando:

1.	 Número	de	série	(S-No).

2.	Modelo	do	aparelho	(Mod.).

Estas informações encontram-se na Placa de 
Características do forno que pode consultar 
abrindo a porta, num dos lados.



28 Installation et Entretien

Indice des instructions d’installation et d’entretien

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ................... 29

 Sécurité électrique .............................. 29

 Sécurité des enfants ........................... 30

 Sécurité lors de l'utilisation du four ...... 30

 Sécurité du nettoyage  
 et de l’entretien ................................... 31

 Sécurité lors de l’utilisation du cycle  
 de nettoyage par pyrolyse ................... 31

INSTALLATION ........................................ 33

 Avant l’installation ............................... 33

  Installation de fours encastrables ... 33

  Installation de fours sous  
  les plaques de cuisson .................. 33

	 Branchement	électrique ...................... 33

 Installation du four ............................... 33

INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES  34

 Retrait de l'emballage écologique ....... 34

 Retrait du produit ................................ 34

 Informations énergétiques ................... 34

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION ....... 34

AUTRES INDICATIONS  
IMPORTANTES ........................................ 34

ACCESSOIRES ....................................... 35
 Montage des rails télescopiques ......... 35
	 	 Rails	télescopiques	à	rabattement . 35
  Rails télescopiques  
	 	 à	fixation	directe ............................ 35

NETTOYAGE ET ENTRETIEN .................. 36
 Nettoyage de l’extérieur  
 et des accessoires du four .................. 36
 Nettoyage de l'intérieur du four ........... 36
  Démontage des supports latéraux . 36
  Montage des supports .................. 36
  Démontage du panneau du fond ... 36
	 	 Fours	à	gril	rabattable .................... 37
 Nettoyage de la porte du four ............. 37
  Démontage/montage de la porte  
  avec charnière intégrée ................. 37
  Démontage/montage de la porte  
  avec charnière sur la porte ............ 37
  Démontage/montage des  
  vitres intérieures de la porte ........... 38
 Remplacement de l'ampoule du four .. 38
  Remplacement de  
  l'ampoule supérieure ..................... 38
  Remplacement de l'ampoule  
  latérale .......................................... 38
  Remplacement de l'ampoule LED . 38
 En cas de dysfonctionnement ............. 39
 Informations techniques ...................... 40

FIGURES ................................................. 41



29Installation et Entretien

Français 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement ces instructions afin d’obtenir de votre 
four les meilleurs rendements en l’utilisant de façon correcte 
et	sécurisée.	Conservez	ce	manuel	afin	qu'un	nouveau	pro-
priétaire puisse le lire.

Sécurité électrique

•	Si	 le	 câble	 d’alimentation	 n’est	 pas	 fourni	 avec	 le	 four,	 les	
câbles	suivants	peuvent	être	utilisés	dans	les	fours	non	pyroly-
tiques: H05RR-F / H05VV-F / H05V2V2-F / H07RN-F / H05SS-F. 

	 Dans	les	fours	pyrolytiques,	seul	le	câble	de	type	H05SS-F	
peut	être	utilisé.	Le	schéma	du	branchement	est	indiqué	sur	
la Figure 1.

•	Le	 four	doit	 toujours	être	branché	à	une	prise	de	 terre	et	
l’installation de cet appareil doit respecter les normes de la 
réglementation en vigueur.

•	L’utilisation	 de	 cet	 appareil	 est	 prévue	 pour	 une	 altitude	
maximale de 2 000 m.

•	Il	 est	 nécessaire	 d’intégrer,	 lors	 de	 l'installation	 fixe,	 des	
dispositifs de déconnexion totale du four conformément 
aux	réglementations	d'installation	 (approprié	pour	suppor-
ter l’intensité et avec un espace d’ouverture entre contacts 
d’au moins 3 mm) selon les conditions de la catégorie III 
de	surtension,	pour	le	débranchement	en	cas	d'urgence,	le	
nettoyage	ou	le	remplacement	d’une	ampoule.	Le	câble	de	
prise de terre ne pourra en aucun cas passer par cet inter-
rupteur.

•	Cet	interrupteur	peut	être	remplacé	par	une	prise	de	courant	
si cette dernière est accessible pour une utilisation normale.

•	Toute	manipulation	 ou	 réparation	 de	 l’appareil	 (remplace-
ment	du	câble	électrique	 inclus)	doit	être	effectuée	par	 le	
Service	 d’assistance	 technique	 agréé,	 avec	 les	 pièces	 de	
rechange d’origine. Toute opération de ce type réalisée par 
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un tiers peut endommager l’appareil ou engendrer son dys-
fonctionnement et mettre votre sécurité en péril.

•	Débranchez	votre	four	en	cas	de	panne.
•	Pour	les	fours	combinés	aux	plaques	de	cuisson,	il	sera	uni-

quement possible de monter les plaques recommandées 
par le fabricant afin d’éviter tout risque éventuel.

Sécurité des enfants
•		Empêchez	 les	 enfants	 de	 s’approcher	 du	 four	 pendant	 la	
cuisson	ou	le	nettoyage	par	pyrolyse,	car	le	four	peut	alors	
atteindre des températures élevées.

•		Les	enfants	de	moins	de	8	ans	doivent	être	tenus	à	l’écart	
de l’appareil sauf s’ils sont surveillés en permanence. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

•		Les	enfants	de	8	ans	ou	plus	et	les	personnes	aux	aptitudes	
physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduites	ou	manquant	
d’expérience ou de connaissance du four ne peuvent utiliser 
cet appareil qu’en connaissance des dangers impliqués et si 
elles sont surveillées ou ont reçu les indications adéquates.

Sécurité lors de l’utilisation du four
•	N’allumez	le	four	que	si	la	porte	est	fermée.
•		N’utilisez	le	four	que	lorsqu’il	est	encastré	dans	le	meuble	

(voir Installation du four).
•	N’installez	pas	le	four	derrière	des	portes	décoratives.	Cela	

pourrait provoquer une surchauffe.
•		Le	fabricant	décline	toute	responsabilité	en	cas	d’utilisation	

du four autre que la preparation domestique d’aliments.
•		Ne	 rangez	 pas	 d’huile,	 de	 graisse,	 ni	 de	matières	 inflam-
mables	à	l’intérieur,	car	cela	peut	être	dangereux	lorsque	le	
four est mis en marche.

•	Ne	recouvrez	pas	la	sole	du	four	de	feuilles	de	papier	d’alu-
minium,	ou	tout	autre	matériel,	car	cela	peut	affecter	la	cuis-
son et endommager l’émail de la cavité du four ainsi que 
l’intérieur de votre meuble de cuisine.
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•		Ne	vous	appuyez	pas	sur	la	porte	ouverte,	ceci	pourrait	l’en-
dommager ou mettre votre sécurité en danger.

•		La	plaque	et	la	grille	disposent	d’un	système	facilitant	leur	
extraction partielle et la manipulation des aliments. Repla-
cez	 toujours	ces	accessoires	à	 l’intérieur	du	 four,	 comme	
l’indiquent les instructions du paragraphe Accessoires.

•		L’appareil	génère	de	la	chaleur	pendant	son	utilisation.	Met-
tez	des	gants	de	protection	lorsque	vous	êtes	amené	à	inter-
venir	à	l’intérieur	du	four	et	évitez	de	toucher	les	éléments	
chauffants.

•		N’utilisez	la	sonde	de	cuisson	fournie	qu’à	l’intérieur	du	four	
(modèles qui en sont équipés).

Sécurité du nettoyage et de l’entretien
•		Avant	 toute	 intervention,	 débranchez	 l’appareil	 du	 réseau	

électrique.
•		Ne	pas	utiliser	de	nettoyeur	à	vapeur	ou	de	l’eau	sous	pres-

sion pour nettoyer le four.
•		N’utilisez	pas	de	grattoir	en	métal	tranchant,	de	paille	de	fer,	
de	brosse	métallique	ou	de	poudres	à	récurer	pour	nettoyer	
la	porte	du	four,	car	cela	pourrait	endommager	sa	surface	et	
briser la vitre.

•		Le	nettoyage	et	 l’entretien	à	effectuer	ne	doivent	pas	être	
confiés	à	des	enfants	sans	surveillance.

•		Avant	de	 remplacer	 l’ampoule,	vérifiez	que	 le	 four	est	dé-
branché afin d’éviter les éventuels chocs électriques.

•		Retirez	tous	les	accessoires	et	la	vaisselle	du	four,	y	compris	
les supports des plaques et/ou les rails télescopiques.

•		Retirer	tout	écoulement	ou	résidu	de	saleté	majeurs,	car	ces	
derniers pourraient prendre feu et déclencher un incendie 
pendant le cycle de pyrolyse.

•		Pour	votre	sécurité,	ne	mettez	jamais	le	four	en	marche	sans	
le	panneau	du	fond,	qui	protège	le	ventilateur.

Sécurité lors de l’utilisation du cycle de nettoyage par  
pyrolyse
Avant	de	lancer	le	cycle	de	nettoyage,	vous	devez:
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•	TRÈS	IMPORTANT:	Retirer	du	four	tous	les	accessoires	et	la	
vaisselle,	y	compris	les	supports	des	plaques	et/ou	les	rails	
télescopiques.

•		Retirer	tout	écoulement	ou	résidu	de	saleté	majeurs,	car	ces	
derniers pourraient prendre feu et déclencher un incendie 
pendant le cycle de pyrolyse.

•		Retirer	les	résidus	de	saleté	du	joint	du	four.
•		Suivre	 attentivement	 les	 instructions	 pour	 programmer	 le	

cycle de nettoyage par pyrolyse.

Durant le processus de nettoyage par pyrolyse:
•		Ne	 laissez	pas	de	tissus	ou	tout	autre	textile	pendu	ou	en	

contact avec la poignée du four.
•		Par	sécurité,	les	plaques	de	cuisson	doivent	rester	éteintes	

durant le fonctionnement par pyrolyse du four si ce dernier 
est installé en dessous.

•		La	lumière	intérieure	du	four	restera	éteinte	et	ne	peut	pas	
être	allumée.

•		Le	four	est	pourvu	d’un	mécanisme	de	verrouillage	de	sécu-
rité	qui	empêchera	l’ouverture	de	la	porte	pendant	le	cycle	
de nettoyage. N’essayez pas d’ouvrir la porte lorsque le ver-
rouillage est activé. 

 INFORMATIONS

Ce	manuel	décrit	les	caractéristiques	générales	des	fours	
qui pourraient néanmoins ne pas correspondre en tout 
point	au	vôtre.	Pour	en	savoir	plus	sur	 les	fournitures	et	
l’équipement	spécifique	de	votre	four,	consultez	le	Guide	
d'utilisation	joint	à	ce	manuel.

Le fabricant se réserve le droit de modifier les caractéris-
tiques du produit afin d’améliorer son fonctionnement.
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Installation
Ces informations sont destinées exclusivement 
à	 l’installateur,	 responsable	du	montage	et	du	
branchement électrique. Si vous installez vous-
même	votre	four,	le	fabricant	n’assumera	pas	la	
responsabilité des dommages éventuels.

AVANT	L’INSTALLATION

•	 Utilisez	les	poignées	latérales	du	four	pour	le	
manipuler. N’utilisez jamais la poignée de la 
porte pour soulever le four.

•	 Ces	instructions	sont	également	valables	si	
le four est installé en dessous de plaques de 
cuisson.

•	 En	règle	générale,	évitez	les	éléments	saillants	
(renforts	 du	 meuble,	 tuyaux,	 prises	 élec-
triques, etc.) de la partie arrière du meuble.

•	 Si	le	socle	de	la	prise	de	raccordement	à	l’ali-
mentation	 secteur	 se	 trouve	à	 l’intérieur	du	
meuble dans lequel est encastré le four, il doit 
être	installé	dans	la	zone	grisée.	Figure	2.

•	 Le	meuble	acceuillant	le	four	et	les	meubles	
adjacents doivent pouvoir supporter des 
températures	supérieures	à	85	ºC.

•	 Les	 instructions	 d’installation	 doivent	 être	
méticuleusement respectées, sans quoi le 
circuit de ventilation du four pourrait se blo-
quer, engendrer de hautes températures et 
endommager le meuble et l’appareil.

•	 Pour	ce	faire,	vérifiez	les	mesures	du	meuble	
et	 des	 ouvertures	 à	 réaliser	 sur	 ce	 dernier	
selon	les	figures	indiquées	ci-après	:

Installation de fours encastrables. 
Four	de	60	cm	:	Figure	7*. 
Four	de	45	cm	:	Figure	8*.

	 MISE	EN	GARDE

*	NE	PAS réaliser d’ouverture sur les zones 
grisées des meubles lors de l’installation des 
fours pyrolytiques.

Installation sous les plaques de cuisson. 
Four	de	60	cm	:	Figure	9*. 
Four	de	45	cm	:	Figure	10*.

	 MISE	EN	GARDE

*	NE	PAS réaliser d’ouverture sur les zones 
grisées des meubles lors de l’installation des 
fours pyrolytiques.

BRANCHEMENT	ÉLECTRIQUE

L’installateur	doit	vérifier	que	:

•	 La	 tension	 et	 la	 fréquence	 du	 réseau	 cor-
respondent	à	celles	indiquées	sur	la	plaque	
signalétique.

•	 L'installation	 électrique	 peut	 supporter	 la	
puissance maximale indiquée sur la plaque 
signalétique.

•	 Tous	les	éléments	électriques	du	four	fonc-
tionnent correctement après le branchement 
électrique.

INSTALLATION	DU	FOUR

Pour tous les fours et après avoir effectué le 
branchement	électrique	:

1. Placez le four dans le meuble en vous as-
surant que le cordon d’alimentation n’est 
pas coincé ni en contact avec des parties 
chaudes du four.

2.	 Vérifiez	que	la	carcasse	du	four	n’est	pas	en	
contact avec les parois du meuble et qu’il 
y a au moins un espace de 2 mm avec les 
meubles voisins.

3. Placez le four au centre du meuble de 
manière	 à	 assurer un espace minimum de 
5 mm entre le four et les portes des meubles 
voisins. Figure 3.

4. Ouvrez la porte	et	fixez	 les	butées	en	plas-
tique	fournis	au	four	sur	les	zones	prévues	à	
cet effet. Figure 11.

5. Fixez	le	four	au	meuble	à	l’aide	des	vis	fournies,	
en les vissant au meuble grâce aux butées. 
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Avant la première utilisation
Pour éliminer les restes de graisse et autres 
impuretés occasionnées par le processus de 
fabrication,	procédez	comme	suit	:	

1. Retirez tous les éléments de l’emballage, le 
plastique de protection inclus, s’il y en a un.

2. Allumez votre four en mode  / 	ou,	à	
défaut  / ,	à	200	ºC	pendant	1	heure.	
Pour cela, consultez le Guide d’utilisation 
fourni avec ce manuel.

3. Laissez refroidir le four en ouvrant la porte 
afin	qu’il	soit	ventilé	et	ne	conserve	pas	les	
odeurs	à	l’intérieur.

4. Une fois refroidi, nettoyez le four et les ac-
cessoires.

Lors de la première utilisation, des fumées et 
des odeurs peuvent apparaître ; il faut donc 
assurer une bonne ventilation de la cuisine.

Informations environnementales

RETRAIT	DE	L'EMBALLAGE	ÉCOLOGIQUE

L’emballage est réalisé avec des matériaux en-
tièrement	recyclables	et	pouvant	être	réutilisés.	
Consultez votre mairie pour connaître les régle-
mentations municipales sur le recyclage de ces 
matériaux.

RETRAIT	DU	PRODUIT

	 MISE	EN	GARDE
Le symbole  affiché	sur	le	produit	ou	sur	
l’emballage indique que cet appareil ne peut 
être	 considéré	 comme	un	déchet	ménager	
classique. Apportez-le au centre de collecte 
des équipements électriques et électroniques 
afin	qu’il	soit	recyclé.	Vous	contribuerez	ainsi	
à	 éviter	 des	 conséquences	 potentiellement	
néfastes d’une manipulation inadéquate sur 
l’environnement et sur la santé publique.

Afin	 d’obtenir	 plus	 d’informations	 concer-
nant le recyclage de cet appareil, prenez 
contact avec la mairie de votre ville, avec 
le service des déchets ménagers ou avec 
l’établissement d’achat du produit.

 
INFORMATIONS	ÉNERGÉTIQUES
Soumis	à	des	essais	répondant	aux	exigences	
des	 normes	 66/2014	 (Écoconception)	 et	
65/2014	 (Étiquetage	 énergétique),	 conformé-
ment	à	la	réglementation	EN	60350-1.

Mesures de consommations réalisées dans 
des conditions différentes pouvant fournir des 
résultats différents de ceux indiqués pour votre 
four.

Pour en savoir plus sur les données de consum-
mation énergétique de votre four, consultez le 
Guide	d’utilisation	joint	à	ce	manuel.

Ce produit contient une ou deux sources lumi-
neuses	de	la	classe	d’efficacité	énergétique	(G).

	 MISE	EN	GARDE

Ne vous appuyez pas sur les portes du four 
durant	les	étapes	4	et	5,	car	le	four,	non	fixé	

au meuble, pourrait s’affaisser vers l’avant et 
tomber au sol.
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Autres instructions importantes
Ne versez pas d’eau sur la sole du four pendant 
sa mise en marche, cela pourrait endommager 
l’émail.

Il est normal qu’une condensation se forme sur 
la porte du four avec les plats contenant beau-
coup de liquide.

Il est possible que vous entendiez le son de l’air 
à	 l’intérieur	du	 four	 lors	de	 la	 fermeture	de	sa	
porte du four pendant la cuisson. Il s’agit d’un 
effet	normal,	dû	à	la	pression	qu'exerce	la	porte	
en	 se	 fermant	 afin	 de	 garantir	 l’étanchéité	 de	
la cavité.

Accessoires
Ne placez aucun récipient ou aliment sur la sole 
du four. Utilisez toujours les plateaux et grilles 
fournis avec le four.

Pour la préparation de yaourts, vous pouvez 
placer les verres directement sur la sole du four.

Pour faire cuire un autre aliment, introduisez 
la plaque ou la grille sur les rails latéraux de la 
cavité	intérieure,	tel	qu’indiqué	ci-après	:

1. Entre deux tiges des supports latéraux, ou 
sur l’un des rails extractibles si votre four en 
possède.

2. La grille et certains plateaux disposent de 
fentes	 de	 retenue	 afin	 d’éviter	 leur	 retrait	
accidentel. Placez ces fentes vers la paroi 
arrière du four, dirigées vers le bas. Figure 4. 

3. La surface de la grille sur laquelle reposeront 
les récipients doit se situer en dessous des 
tiges	 latérales.	Vous	éviterez	ainsi	 le	glisse-
ment accidentel du récipient. Figure 5.

4. Les plateaux disposent d’un rebord frontal 
afin	de	faciliter	leur	extraction	du	four.	Intro-
duisez ce plateau avec le rebord vers l’exté-
rieur du four. Figure 6.

MONTAGE	DES	RAILS	TÉLESCOPIQUES

Certains modèles du four incluent un kit de rails 
télescopiques.

Pour monter les rails télescopiques sur les 
supports chromés, procédez tel qu’indiqué ci-
après	:

Rails	télescopiques	à	rabattement

IMPORTANT

Les	rails	doivent	être	placés	sur	le	deuxième	
niveau en partant du bas. Figure 12.

1.	 Retirez	le	film	protecteur.

2. Accrochez les grands crochets sur la tige su-
périeure et rabattez le rail pour accrocher les 
petits crochets sur la tige inférieure. Figure 12.

3.	 Vous	entendrez	un	«	clic	»	lorsque	le	rail	sera	
correctement	fixé.	Figure	13.

4. L’encoche pour insérer le plateau/la grille 
doit	être	placée	vers	la	partie	avant	du	four.	
Figure 13.

Rails télescopiques fixables

IMPORTANT

Les	 rails	 d’extraction	 simple	 peuvent	 être	
placés	aux	niveaux	1,	2,	3	et	5,	à	partir	du	
bas. Figure 14.

Les	 rails	 d’extraction	 double	 peuvent	 être	
placés	aux	niveaux	1,	2	et	3,	à	partir	du	bas.	
Figure 15.

Les rails télescopiques des fours de 45 cm 
se placent sur le premier niveau. Figure 16.

1. Accrocher le crochet sur la tige supérieure 
au niveau souhaité. Figure 17.

2.	 Vous	entendrez	un	«	clic	»	lorsque	le	rail	sera	
correctement	fixé.	Figure	18.

3. L’encoche pour insérer le plateau/la grille 
doit	être	placée	vers	la	partie	avant	du	four.	
Figure 18.
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Nettoyage et entretien
Certains aliments comme la tomate, le vinaigre, 
les sauces salées de rôtis, etc. peuvent altérer 
l’aspect de l’émail. C’est normal et n’affectera 
pas son fonctionnement. Ne tentez pas d’éli-
miner ces taches avec les produits agressifs, 
risquant d’endommager la surface.

Nettoyez régulièrement les résidus de graisses 
ou saleté laissés par les aliments sur le joint 
pour éviter sa détérioration ou rupture.

Il est recommandé de nettoyer ce joint sans le 
démonter.

Démontage	des	supports	latéraux

1. Ôtez les accessoires de l’intérieur du four.

2.	 Dévissez	 complètement	 l’écrou	 de	 fixation	
avant	 (A),	 tirez	 les	supports	vers	 l’avant	 (B)	
et retirez les. Figure 19.

Montage	des	supports

3. Emboîtez l’encoche postérieure dans l’écrou 
de	fixation	arrière.

4.	 Insérez	 l’écrou	 de	 fixation	 arrière	 (C)	 dans	
l’encoche avant du support. Figure 20. 

5.	 Rabattez	le	support	avec	l’écrou	(D)	et	pivotez	
jusqu’à	ce	qu’il	soit	bien	ajusté	(E).	Figure	20.

Démontage	du	panneau	du	fond

INFORMATIONS

Pour démonter le panneau du fond, vous 
devez d’abord démonter les supports laté-
raux en suivant les indications du para-
graphe antérieur. 

Ensuite	:

1.	 Retirez	les	vis	inférieures	(A)	puis	la	vis	supé-
rieure	(B).	Figure	21.

2. Pour monter le panneau du fond, procéder 
dans l’ordre inverse.

MISE	EN	GARDE

Avant toute intervention, débranchez l’appa-
reil du réseau électrique.

NETTOYAGE	DE	L’EXTÉRIEUR	 
ET	DES	ACCESSOIRES	DU	FOUR

Nettoyez	l’extérieur	du	four	et	les	accessoires	à	
l’eau tiède savonneuse, ou avec un détergent 
doux.

Pour les surfaces inoxydables ou peintes, pre-
nez garde de n’utiliser que des éponges et des 
tissus ne pouvant pas les rayer.

IMPORTANT

Les	rails	télescopiques	ne	peuvent	pas	être	
mis au lave-vaisselle. La graisse facilitant le 
glissement des rails disparaîtrait, rendant les 
rails télescopiques inutilisables.

NETTOYAGE	DE	L’INTÉRIEUR	DU	FOUR

Nettoyez régulièrement l’intérieur du four pour 
éliminer les traces de graisse ou d’aliments qui 
engendreront de la fumée et des odeurs ou 
l’apparition de taches lors des cuissons futures

Utilisez une brosse en nylon ou une éponge et 
de l’eau savonneuse tiède pour les surfaces 
émaillées	 (ex.	 :	 sole	 du	 four)	 sur	 le	 four	 froid.	
Si vous utilisez des produits pour fours, ne les 
appliquez que sur les surfaces émaillées en res-
pectant les instructions du fabricant.

MISE	EN	GARDE

N’utilisez	pas	de	nettoyants	à	vapeur	ou	 la	
pression	de	l’eau	à	l’intérieur	du	four.

N’utilisez pas non plus d'éponge métallique, de 
brosse en fer ou tout ustensile pouvant rayer 
l'émail.
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3.	 Fermez	 la	porte	 jusqu’à	 la	position	de	blo-
cage. Figure 25.

4. Des deux mains, agrippez la porte par les 
côtés,	 soulevez-la	 du	 four	 jusqu’à	 la	 sortir	
totalement des charnières. Figure 25

Montage de la porte

5. Saisissez la porte des deux mains par la par-
tie inférieure des côtés, introduisez les bras 
des	charnières	à	leur	place	et	laissez	retom-
ber	la	porte	jusqu’à	la	fin	de	la	manipulation.	
Figure 26.

6. Ouvrez complètement la porte du four.  
Figure 26.

7.	 Tournez	les	butées	jusqu’à	leur	position	initiale.

MISE	EN	GARDE

Faites attention que la porte reste bien in-
sérée lors du pivotement des butées, sans 
quoi la porte pourrait se bloquer quand vous 
essaierez de la fermer.

INFORMATIONS

Si les butées résistent, vous pouvez vous 
aider d’un outil plat pour les faire pivoter.

 

Démontage/montage	de	la	porte	 
avec charnière sur la porte

1. Ouvrez complètement la porte du four.

2.	 Bloquez	 la	 charnière	 en	 faisant	 pivoter	 les	
deux butées. Figure 27.

3.	 Fermez	 la	porte	 jusqu’à	 la	position	de	 ver-
rouillage. Figure 28.

4. Agrippez la porte des deux mains par les cô-
tés,	soulevez	et	détachez-la	jusqu’à	la	sortir	
totalement des charnières du four. Figure 28.

Procédez dans l’ordre inverse pour remonter la 
porte.

MISE	EN	GARDE

Pour votre sécurité, ne mettez jamais le four 
en marche sans le panneau du fond qui pro-
tège le ventilateur.

Fours	à	gril	rabattable

Pour	nettoyer	la	partie	supérieure	du	four	:	

1. Attendez que votre four soit froid.

2.	 Poussez	la	tige	de	la	résistance	du	Gril	(A)	à	
l’aide des deux mains vers la partie arrière 
du	 four,	 jusqu’à	 ce	 qu’elle	 se	 dégage	 de	
l’écrou	de	fixation	(B).	Figure	22.

3. Laissez retomber la résistance et nettoyez la 
partie supérieure du four. Figure 23.

4.	 Replacez	 finalement	 la	 résistance	du	Gril	 à	
sa position initiale en procédant dans l’ordre 
inverse.

Fours équipés de la fonction Teka Hydroclean®

Veuillez	consulter	le	guide	d’utilisation	de	votre	four.

Fours équipés de la fonction Auto-net-
toyage par pyrolyse

Veuillez	consulter	le	guide	d’utilisation	de	votre	four.

NETTOYAGE	DE	LA	PORTE	DU	FOUR

Pour faciliter le nettoyage de la porte, vous 
pouvez la démonter. Pour ce faire, suivez les 
instructions correspondant au type de porte 
dont est doté votre four.

Démontage/montage	de	la	porte	 
avec charnière intégrée

1. Ouvrez complètement la porte du four.

2.	 Bloquez	 la	 charnière	 en	 faisant	 pivoter	 les	
butées. Figure 24.
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Démontage/montage	des	vitres	 
intérieures de la porte

MISE	EN	GARDE

Si vous démontez les vitres avec la porte 
montée sur le four, faites-le toujours avec la 
charnière verrouillée. Sinon, la porte pourrait 
se refermer et briser les vitres non démon-
tées et provoquer des lésions.

INFORMATIONS

Pour éviter cela, il est recommandé de dé-
monter	 les	 vitres	 avec	 la	 porte	 elle-même	
démontée en suivant les indications du pa-
ragraphe antérieur.

Selon le modèle, votre four peut avoir 2, 3 ou 
4 vitres. Suivez les instructions correspondant 
au type de porte dont est doté votre four.

1. Appuyez manuellement sur les boutons si-
tués sur la partie supérieure des deux côtés 
de la porte du four. Figure 29.

2. Tirer le montant supérieur de la porte sans 
cesser d'exercer une pression. Figure 30.

3. Ôtez les vitres de la porte. Nettoyez-les avec 
du produit pour les vitres ou de l'eau et du 
savon	à	l’aide	d’un	chiffon	doux.

 

MISE	EN	GARDE

Faites	 attention	 à	 l’ordre	 et	 la	 position	des	
vitres lorsque vous les retirez puisqu’elles 
devront	 être	 remontées	 de	 la	même	 façon	
une fois le nettoyage terminé.

4. Une fois nettoyées, introduisez la vitre nº3 
au	même	endroit,	de	sorte	que	 la	mention	
TERMOGLASS imprimée dessus soit visible 
tel qu’indiqué sur la Figure 31.

5. Pour les fours pyrolytiques, la mention TER-
MOGLASS	 des	 vitres	 nº3	 et	 nº4	 doit	 être	
visible tel que sur la Figure 32. 

6. Placez la vitre nº2, partie imprimée dirigée 
vers l’intérieur de la porte.

7. Placez de nouveau le montant supérieur en 
haut de la porte en vous assurant que les 
boutons	latéraux	sont	à	leur	place.

MISE	EN	GARDE

N’allumez	 jamais	 le	 four	 s’il	 manque	 à	 la	
porte l’une des vitres.

REMPLACEMENT	DE	L’AMPOULE	DU	FOUR

MISE	EN	GARDE

Avant	de	 remplacer	 l’ampoule,	 vérifiez	 tout	
d’abord que le four est bien débranché.

L’ampoule	à	remplacer	doit	être	résistante	à	une	
chaleur	allant	 jusqu’à	300	°C	;	commandez-la	
auprès du Service d’assistance technique.

Remplacement	de	l'ampoule supérieure

1. Dévisser la lentille de la douille.  
Figure 33.

2.	 Remplacez	l'ampoule	et	vissez	à	nouveau	la	
lentille.

Remplacement de l’ampoule latérale

1.	 Retirez	la	lentille	de	la	vitre	à	l'aide	d'un	outil	
à	bout	plat.	Figure	34.

2.	 Changez	 la	 lampe	 et	 remontez	 à	 nouveau	
la lentille en vous assurant qu’elle est bien 
emboîtée.

Remplacement	de	l'ampoule	LED

Contacter le Service d’assistance technique.
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Le four ne fonctionne pas

•	 Vérifiez	le	branchement.

•	 Vérifiez	les	fusibles	et	le	limiteur	de	l’instal-
lation.

•	 Vérifiez	si	l'horloge	est	en	mode	manuel	ou	
programmé.

•	 Vérifiez	 la	 position	 du	 sélecteur	 de	 fonc-
tions et de températures.

La	lumière	à	l’intérieur	du	four	ne	 
s’allume pas

•	 Remplacez	l’ampoule.

•	 Vérifiez	que	 le	montage	est	 correctement	
effectué	à	l’aide	des	instructions	d’installa-
tion.

Le témoin de chauffage ne s’allume pas

•	 Sélectionnez	une	température.

•	 Sélectionnez	une	fonction.

•	 Le	témoin	s'allume	uniquement	 lorsque	le	
four est en préchauffage pour atteindre la 
température sélectionnée.

Génération de fumée lors 
du fonctionnement du four

•	 Processus	normal	lors	de	la	première	utili-
sation.

•	 Nettoyez	régulièrement	le	four.

•	 Réduisez	la	quantité	de	graisse	ou	d'huile	
sur la plaque.

•	 N’utilisez	 pas	 des	 températures	 supé-
rieures	à	celles	 indiquées	sur	 les	tableaux	
de cuisson.

Les résultats espérés ne sont pas  
atteints lors de la cuisson

•	 Revoir	les	tableaux	de	cuisson	pour	obtenir	 
des indications sur le fonctionnement du four.

Mes	accessoires	et	supports	de	fixation	
des plaques sont endommagés

•	 Vous	ne	les	avez	pas	retirés	lors	du	lance-
ment du nettoyage pyrolytique.

•	 Il	faut	les	remplacer	par	des	éléments	neufs	
et les retirer du four lors des prochains 
cycles de nettoyage.

La couleur de l’émail a changé ou des 
taches ont fait leur apparition

•	 La	 composition	 chimique	 de	 certains	 ali-
ments peut provoquer ces changements 
sur l’émail.

•	 C’est	 un	 processus	 normal	 qui	 n’affecte	
pas les propriétés de l’émail.

Le	four	est	éteint,	le	symbole	   
est allumé et la porte ne s’ouvre pas

•	 Cette action active le verrouillage de la porte.

•	 Désactivez	 le	 verrouillage	 de	 la	 porte	 en	
suivant les instructions que vous trouverez 
dans le Guide d’utilisation de votre four, 
fourni avec ce manuel. 

Le	four	est	allumé,	le	symbole	   
est allumé et la porte ne s’ouvre pas

•	 Cette action active le verrouillage de la porte.

•	 Placez	le	sélecteur	de	fonction	sur	la	posi-
tion .

En cas de dysfonctionnement 
Vous	 trouverez	 dans	 ce	 paragraphe	 certains	
des incidents les plus communs pouvant se 

produire sur votre four, ainsi que les causes les 
plus répandues et d’éventuelles solutions.
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•	 Désactivez	 le	 verrouillage	 de	 la	 porte	 en	
suivant les instructions que vous trouverez 
dans le Guide d’utilisation fourni avec ce 
manuel.

•	 Pour	poursuivre	la	cuisson,	sélectionnez	à	
nouveau la fonction de cuisson souhaitée.

J’ai	tourné	le	sélecteur	de	fonctions	
sur la position ,	ai	sélectionné	le	
programme	de	pyrolyse	P1,	P2	ou	P3	
mais le symbole  clignote rapidement 
et une alarme sonore retentit

•	 La	porte	du	 four	est	mal	 fermée,	 la	porte	
n'a	donc	pas	pu	être	verrouillée	et	le	pro-
cessus de pyrolyse s’est bloqué.

•	 Vérifiez	la	porte	et	assurez-vous	qu’elle	est	
bien fermée. Mettez ensuite le sélecteur de 
fonction sur la position et	réalisez	à	nou-
veau	la	séquence	afin	d’activer	la	pyrolyse.

J’ai	tourné	le	sélecteur	de	fonctions	
sur la position ,	ai	sélectionné	le	
programme	de	pyrolyse	P1,	P2	ou	P3	
mais le symbole  ne s’allume pas et le 
four ne chauffe pas

•	 L’interrupteur	de	la	porte	n’a	pas	fonction-
né,	même	si	la	porte	est	bien	fermée.

•	 Merci	 d’appeler	 le	 Service	 d’Assistance	
Technique car il s’agit d’un problème d’in-
terrupteur de porte.

Le programme de pyrolyse est terminé 
et	le	four	est	froid,	cependant	la	porte	
est verrouillée et l’écran affiche le 
symbole  allumé et 0:00

•	 Vous	n’avez	pas	placé	le	sélecteur	de	fonc-
tion en position  lorsque le programme 
de pyrolyse s’est terminé.

•	 Placez	le	sélecteur	de	fonction	sur	la	posi-
tion .

J’ai	placé	le	sélecteur	de	fonction	sur	la	
position  et la porte reste bloquée

•	 Le	 four	 ne	 s’est	 pas	 refroidi	 jusqu’à	 at-
teindre la température de sécurité.

•	 Attendez	que	la	température	baisse	et	que	
le symbole  s’éteigne.

Informations techniques

MISE	EN	GARDE

Si malgré ces conseils le problème persiste, 
prenez contact avec le Service d’assistance 
technique.

Informez le Service d’assistance technique du 
type de défaillance que vous rencontrez en indi-
quant	:

1.	 Le	numéro	de	série	(S-No)

2.	 Le	modèle	de	l’Appareil	(Mod.)

Vous	 trouverez	ces	 informations	sur	 la	plaque	
signalétique de votre four que vous pouvez 
consulter sur l’un des côtés en ouvrant la porte.
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FIG. 6

FIG. 11

*	Para	hornos	pirolíticos	NO realizar las aperturas. 
*	 NE	PAS réaliser d’ouverture pour des fours pyrolytiques.

*	 Para	fornos	pirolíticos,	NÃO faça as aberturas. 
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